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See the notice on TED website

491446-2026 - Concurso
Alemanha – Uniformes para a polícia – Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und 
Rheinland-Pfalz
OJ S 135/2026 16/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Correio eletrónico: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, Hauptsachgebiet 12 (SG 
122 - Vertragsmanagement)
Correio eletrónico: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
Descrição: Ausschreibungsgegenstand ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung (max. 48 
Monate) über die Lieferung von Strickjacken für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-
Pfalz.
Identificador do procedimento: 4ce943e9-c355-46a2-be2f-f776afca0333
Identificador interno: 0055-ZB1-2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35811200 Uniformes para a polícia
Classificação adicional (cpv): 18235200 Casacos de malha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Friedrich-König-Straße 3  
Cidade: Mainz
Código postal: 55129
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Birkenstraße 107  
Cidade: Enkenbach-Alsenborn

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/491446-2026
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de


491446-2026 Page 2/9

Código postal: 67677
Subdivisão do país (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Ernst-Sachs-Straße 8  
Cidade: Koblenz
Código postal: 56070
Subdivisão do país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zur Polizeischule  
Cidade: Wittlich-Wengerohr
Código postal: 54516
Subdivisão do país (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
País: Alemanha

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Siemensstraße 27  
Cidade: Ditzingen
Código postal: 71254
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS2YYJYTWPP9P73# Mit Angebotsabgabe 
sind Angebotsmuster einzureichen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
siehe § 123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Participação numa organização criminosa: § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung 
krimineller Vereinigungen)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: § 129a des StGB 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des StGB (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: § 261 des StGB (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Fraude: § 263 des StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Corrupção: §§ 333 und 334 des StGB (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des StGB (Ausländische und internationale Bedienstete)
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Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: §§ 232 und 233 des StGB 
(Menschenhandel) oder § 233a des StGB (Förderung des Menschenhandels)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Insolvência: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn über 
das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren eröffnet worden ist, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im 
Verfahren der Liquidation befindet
Atividades suspensas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 
das Unternehmen zwischenzeitlich seine berufliche Tätigkeit einstellt.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet
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Falta profissional grave: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit 
anderen Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung 
des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn 7. das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei 
der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder 
fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu 
Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln, oder das Unternehmen versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
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Descrição: Es wird während der maximalen Gesamtvertragslauf-zeit (Festlaufzeit plus 
Verlängerungszeitraum, 2026-2030) aktuell von einer geschätzten Gesamtliefer-menge 
(Mindestabnahmemenge + optionale Abnahmemenge) von 20.100 Stück Strickjacken 
ausgegangen. Mindestabnahmemenge Festlaufzeit (2026-2029): 7.800 Stück Strickjacken 
Mindestabnahmemenge optionale Vertragsverlängerung (2030): 3.100 Stück Strickjacken Auf 
die Abnahme der Mindestmengen hat der Auftragnehmer einen Anspruch. Der Aufraggeber 
hat dagegen Anspruch auf die Lieferung der darüber hinaus gehenden Mengen (optionale 
Mengen) zu den vereinbarten Konditionen.
Identificador interno: 0055-ZB1-2026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35811200 Uniformes para a polícia
Classificação adicional (cpv): 18235200 Casacos de malha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Friedrich-König-Straße 3  
Cidade: Mainz
Código postal: 55129
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Birkenstraße 107  
Cidade: Enkenbach-Alsenborn
Código postal: 67677
Subdivisão do país (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Ernst-Sachs-Straße 8  
Cidade: Koblenz
Código postal: 56070
Subdivisão do país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zur Polizeischule  
Cidade: Wittlich-Wengerohr
Código postal: 54516
Subdivisão do país (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Siemensstraße 27  
Cidade: Ditzingen
Código postal: 71254
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses
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5.1.6.
 
Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: 04 Eignungskriterien (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite
/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWPP9P73
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 23/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 51 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt ihm Rahmen der 
gesetzlichen Vorgaben. Fehlende oder unvollständige Angebotsmuster dürfen nicht 
nachgefordert werden.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
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Condições relacionadas com a execução do contrato: Mit dem Angebot sind Angebotsmuster 
einzureichen.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: 30 Tage netto ab Rechnungseingang.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Instância de recurso: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Informações sobre os prazos de recurso: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer 
fristgemäßen Rüge im Sinne des § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, 
zulässig.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: PP ELT, 
Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 1. 
Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Organização que recebe pedidos de participação: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Número de registo: t06131650
Endereço postal: Dekan-Laist-Str. 7
Cidade: Mainz
Código postal: 55129
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha
Correio eletrónico: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Telefone: +49 613165-0
Fax: +49 613165-84119
Endereço Internet: https://www.polizei.rlp.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Líder do grupo
Central de compras que adjudica contratos públicos ou celebra acordos-quadro para 
trabalhos de obras, fornecimentos ou serviços destinados a outros adquirentes
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002

mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de
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Nome oficial: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, Hauptsachgebiet 12 (SG 
122 - Vertragsmanagement)
Número de registo: t061188010
Endereço postal: Willy-Brandt-Allee 20
Cidade: Wiesbaden
Código postal: 65197
Subdivisão do país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemanha
Correio eletrónico: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Telefone: +49 6118801-0
Fax: +49 6118801-1239
Endereço Internet: https://www.polizei.hessen.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Número de registo: t06131165240
Endereço postal: Stiftsstraße 9
Cidade: Mainz
Código postal: 55116
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vorsitzende/r
Correio eletrónico: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefone: +49 6131-165240
Fax: +49 6131-162113
Endereço Internet: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Número de registo: t6131165240
Endereço postal: Stiftsstraße 9
Cidade: Mainz
Código postal: 55116
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vorsitzende/r
Correio eletrónico: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefone: +49 6131-165240
Fax: +49 6131-162113
Endereço Internet: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Número de registo: t065194940
Endereço postal: Willy-Brandt-Platz 3

mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
https://www.polizei.hessen.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
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Cidade: Trier
Código postal: 54290
Subdivisão do país (NUTS): Trier, Kreisfreie Stadt (DEB21)
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle@add.rlp.de
Telefone: +49 65194940
Fax: +49 6519494170
Endereço Internet: http://www.add.rlp.de
Funções desta organização: 
Organização de mediação

8.1.  ORG-0006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 7d36d372-05c6-4484-9988-87ce563e9864  -  01
Tipo de formulário: Concurso
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